Додаток А 
Підтвердження отримання 
та прийняття аудиторських інструкцій

Підтвердження отримання 
та прийняття аудиторських інструкцій (AAM) (4-24)
ПІДТВЕРДЖЕННЯ ОТРИМАННЯ ТА ПРИЙНЯТТЯ АУДИТОРСЬКИХ ІНСТРУКЦІЙ
Кому: [Зазначте ім’я партнера, відповідального за аудиторське завдання на рівні групи, та місцезнаходження офісу аудитора групи.]
Цей лист надається у зв’язку з проведенням вами аудиту консолідованої фінансової звітності за проєктом № #Назва проєкту# (надалі — «проєкт») за період #Період#. Ми розуміємо, що ваш аудит проводиться з метою надання висновку щодо того, чи підготовлена #Клієнт# консолідована фінансова звітність за проєктом відповідно до вимог щодо фінансової звітності, визначених #Зазначити нормативно-правову основу (наприклад, «Лист-зобов’язання від xx дати»)#.
Ми підтверджуємо отримання ваших інструкцій від #Дата# щодо виконання нами визначених процедур стосовно фінансової інформації за проєктом за період, що закінчився #Дата#
Ми також [підтверджуємо/повідомляємо вам], що:
1. [Ми зможемо виконати інструкції. / Ми не зможемо виконати такі інструкції з причин, зазначених нижче:]
a. [Надайте детальну інформацію щодо інструкцій, які, як очікується, ви не зможете виконати, та причин їх невиконання.] 
2. [Інструкції є зрозумілими, і ми їх розуміємо. / Ми просимо надати роз’яснення щодо таких інструкцій:]
a. [Надайте детальну інформацію щодо інструкцій, які потребують роз’яснення]
3. Ми співпрацюватимемо з вами та надаватимемо вам доступ до відповідної аудиторської інформації та/або документації..
4. Під час надання вам звітності ми використовуватимемо формат звітності, визначений у ваших аудиторських інструкціях щодо фінансової звітності за проєктом.
Ми також підтверджуємо, що:
1. Ми маємо достатнє розуміння та дотримуємося Кодексу етики професійних бухгалтерів, Міжнародних стандартів аудиту (ISA), вимог Міжнародної федерації бухгалтерів (IFAC) та INTOSAI. Зокрема, щодо організації та місцевого партнера проєкту ми є незалежними у розумінні Кодексу етики.
2. Ми маємо достатнє розуміння Міжнародних стандартів аудиту (ISA), а також стандартів проведення аудиту ефективності та аудиту відповідності відповідно до визнаних міжнародних стандартів, виданих IFAC та INTOSAI, і проводитимемо нашу роботу щодо фінансової інформації за проєктом за період, що закінчився #Дата закінчення періоду проєкту#, відповідно до зазначених стандартів. 
3. Ми маємо належну професійну кваліфікацію та достатню компетентність для виконання покладених на нас обов’язків під час аудиту фінансової звітності за проєктом.  
4. Ми володіємо спеціальними навичками (наприклад, галузевими знаннями), необхідними для виконання роботи з фінансовою звітністю в рамках аудиту проєкту..
5. Фінансова інформація за проєктом станом на #Період# буде включена до фінансової звітності за проєктом станом на #Дата закінчення періоду проєкту#.

6. Ви вважаєте за необхідне брати участь у нашій роботі протягом усього аудиту в різному обсязі, виходячи з вашого професійного судження щодо роботи, яку ви доручили нам виконати стосовно фінансової інформації місцевого партнера проєкту станом на #Дата закінчення періоду проєкту#
7. Ви маєте намір перевірити та, якщо вважатимете це доцільним, використати результати нашої роботи, виконаної щодо фінансової інформації місцевого партнера проєкту станом на #Дата закінчення періоду проєкту#, для цілей аудиту консолідованої фінансової звітності за проєктом #Клієнт# станом на #Дата закінчення періоду проєкту#.
У зв’язку з роботою, яку ми виконуватимемо відповідно до аудиторських інструкцій, ми також підтверджуємо таке:
1. #Аудитор компонента проєкту# запровадив систему управління якістю, розроблену для досягнення цілей Міжнародного стандарту управління якістю 1(ISQM 1). 
<Примітка для укладача: Аудитор компонента проєкту включає у своє підтвердження один із пунктів 2, 3 або 4 залежно від того, який із них застосовується до аудиторської фірми аудитора компонента проєкту. Пункт 2 застосовується, якщо аудиторська фірма аудитора компонента проєкту публічно розкриває інформацію щодо свого висновку про операційну ефективність системи управління якістю фірми, наприклад у загальнодоступному звіті про прозорість або іншому еквівалентному звіті, і очікується, що висновок станом на більш пізню дату буде опубліковано до дати звіту аудитора групи, зазначеної в інструкціях щодо залучення.>
2. Ми надали вам {копію/посилання на} інформацію, оприлюднену [зазначити назву аудиторської фірми аудитора компонента проєкту], щодо висновку фірми про операційну ефективність її системи управління якістю станом на [зазначити дату, станом на яку фірма востаннє зробила висновок щодо своєї системи управління якістю]. Ми очікуємо, що інформація щодо висновку фірми про операційну ефективність її системи управління якістю станом на [зазначити дату, станом на яку фірма наступного разу робитиме висновок щодо своєї системи управління якістю] буде доступна у [зазначити місяць і рік]
<Примітка для укладача: Пункт 3 застосовується, якщо аудиторська фірма аудитора компонента проєкту не оприлюднює інформацію щодо свого висновку про операційну ефективність системи управління якістю фірми, але надає таку інформацію аудитору групи на конфіденційній основі.>
3. [Зазначити назву аудиторської фірми аудитора компонента проєкту] не оприлюднює інформацію щодо висновку фірми про операційну ефективність її системи управління якістю. Ми надали вам інформацію щодо висновку фірми про операційну ефективність її системи управління якістю станом на [зазначити дату, станом на яку фірма востаннє зробила висновок щодо своєї системи управління якістю].
<Примітка для укладача: Пункт 4 застосовується, якщо аудиторська фірма аудитора компонента проєкту не оприлюднює та не надає на конфіденційній основі інформацію щодо висновку фірми про операційну ефективність її системи управління якістю. За таких обставин аудитору групи доцільно обговорити з аудитором компонента проєкту інформацію про систему управління якістю його аудиторської фірми.
4. [[Зазначити назву аудиторської фірми аудитора компонента проєкту] не оприлюднює інформацію щодо висновку фірми про операційну ефективність її системи управління якістю.
5. Ми маємо достатні та належні ресурси для виконання аудиторського завдання (тобто людські, технологічні та інтелектуальні ресурси), а також достатньо часу для виконання роботи, запитаної відповідно до ваших аудиторських інструкцій. 
6. Усі члени нашої аудиторської групи, а також будь-які зовнішні експерти аудитора та внутрішні аудитори, які надають безпосередню допомогу, у сукупності мають належну професійну кваліфікацію, компетентність і спроможність (зокрема, галузеві знання, практичний досвід, розуміння професійних стандартів і застосовних законодавчих та нормативних вимог, здатність застосовувати професійний скептицизм і професійне судження, спеціальні знання у відповідних сферах, професійні сертифікати або ліцензії, знання інформаційних технологій, що використовуються суб’єктом господарювання, або автоматизованих інструментів і методів, що застосовуються під час проведення аудиту), достатні для виконання роботи, запитаної відповідно до ваших аудиторських інструкцій
7. Ми виконуватимемо запитану роботу відповідно до ваших аудиторських інструкцій із належною професійною ретельністю та належним чином застосовуватимемо професійний скептицизм (включно з документуванням його застосування) протягом усього аудиту.
[bookmark: _Hlk210735313]Для аудиторів компонентів, які входять до мережі Deloitte:
8. Ми маємо достатнє розуміння вимог DTTL AAM та досвід їх застосування, необхідні для виконання наших обов’язків під час аудиту консолідованої фінансової звітності за проєктом, і проводитимемо нашу роботу щодо фінансової інформації місцевого партнера проєкту станом на #Дата закінчення періоду проєкту# відповідно до цих вимог.
Для аудиторів компонентів, які не входять до мережі Deloitte:
9. Ми маємо достатнє розуміння Міжнародних стандартів аудиту та досвід їх застосування, а також додаткових процедур, визначених вами в аудиторських інструкціях, необхідні для виконання наших обов’язків під час аудиту консолідованої фінансової звітності за проєктом, і проводитимемо нашу роботу щодо фінансової інформації місцевого партнера проєкту станом на #Дата закінчення періоду проєкту# відповідно до цих вимог
10. Ми зберігатимемо наші робочі документи протягом періоду, визначеного в аудиторських інструкціях, після дати видачі консолідованої фінансової звітності за проєктом, а також архівуватимемо наші робочі документи відповідно до вимог, зазначених у ваших аудиторських інструкціях, та наших місцевих вимог. 
Ми повідомлятимемо вас про будь-які зміни у наведених вище підтвердженнях у процесі виконання нашої роботи щодо фінансової інформації за проєктом за період, що закінчився #Дата закінчення періоду проєкту#.
______________________________
[Дата]
_______________________________
[Зазначте назву аудиторської фірми та місцезнаходження офісу]
______________________________
[Зазначте підпис аудиторської фірми/партнера]
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